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Descripción

La asignatura Hebreo Avanzado (Elías, Varón de Dios) permitirá al estudiante del Seminario Evangélico de Caracas estudiar el hebreo bíblico como parte de un conocimiento global de la Biblia que incluye también el trasfondo histórico-cultural junto con sus contextos literarios y canónicos.

Para poder enseñar y predicar del Antiguo Testamento, el (la) estudiante necesita conocer, además de los elementos básicos de la morfología y la gramática del hebreo clásico, relaciones sintácticas y la organización de ideas dentro de un pasaje bíblico.   Así que, a través del estudio de los pasajes narrativos de I Reyes 17-19,21 y II Reyes 1-2:14 en la Biblia hebrea, este curso trata de desarrollar en el (la) estudiante la capacidad de hacer un buen análisis léxico y gramatical de la Biblia hebrea, interpretar el género narrativo hebreo y evaluar algunas variantes dentro de un pasaje.  El estudio del texto de la Biblia hebrea tiene como fin enriquecer la predicación, enseñanza, y aplicación del pasaje estudiado.  Por lo tanto,  este curso trabajará los pasos básicos para llegar desde el texto bíblico hasta la vida contemporánea donde el (la) seminarista vive,  sirviendo a Dios y a su prójimo.


Propósito

Esta asignatura tiene como propósito proporcionar a los participantes la oportunidad de desarrollar habilidades y competencias exegéticas a través del estudio intensivo del texto hebreo de I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14, los pasajes narrativos que contienen los relatos sobre el profeta Elías.    


Objetivos

	Al finalizar el curso, los alumnos habrán adquirido capacidad de:

I. Área cognitiva: 	
· Traducir al castellano pasajes de la Biblia hebrea y comprender la sintaxis hebrea por haber trabajado con los pasajes narrativos de I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14.
· Conocer características de la narrativa hebrea ejemplificada en I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14.
· Conocer el proceso exegético de pasajes narrativos de la Biblia hebrea 
· Comprender los desafíos hermenéuticos de la aplicación de los resultados de la exégesis del Antiguo Testamento en la vida  contemporánea

II.  Área de actitudes y valores
· Apreciar el valor del estudio de la Biblia hebrea en su idioma original
· Apreciar la importancia de llevar los estudios exegéticos desde el nivel académico hasta  la iglesia local de forma relevante y transformadora


III.  Área de habilidades y destrezas
· Traducir bien  I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14 en la Biblia hebrea	
· Analizar bien la sintaxis hebrea  
· Desarrollar  una exégesis de un pasaje veterotestamentario
· Organizar los resultados de la exégesis de forma entendible y comunicable  
· Desarrollar una enseñanza o predicación en base al estudio exegético, tomando en cuenta asuntos relevantes de la hermenéutica del Antiguo Testamento en la vida de la Iglesia contemporánea



Contenido programático
1. Traducción analítica de I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14.
2.  Repaso del Hebreo III con aplicación directa I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14
2.1  La narrativa hebrea
	2.2  El verbo: repaso de ciertos verbos débiles y estudio de la sintaxis (énfasis en los verbos volitivos)
	2.3  Cláusulas subordinadas y coordinadas hebreas (énfasis especial en este tema)
	2.4  La crítica textual
2.  Pautas para estudiar exegéticamente un pasaje veterotestamentario 
3.  Pautas para organizar y comunicar una enseñanza exegética de algún pasaje de I Reyes 17-19, 21 o  II Reyes 1-2:14.

Estrategias didácticas
La guía de la materia ofrece al estudiante el texto masorético de I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14 más notas para facilitar la traducción. Las notas que siguen cada texto bíblico no incluyen el análisis completo de los verbos.  Su propósito es ayudar al alumno reconocer los verbos débiles, verbos con sufijos pronominales y algunas combinaciones de preposiciones.  En las tareas, el estudiante debe incluir el análisis completo de cada verbo aunque no aparezca en las notas.  La guía también contiene preguntas sobre los cuatro componentes narrativo, construcciones atípicas y repeticiones en el texto.

La traducción y el análisis de I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14 en la Biblia hebrea forman la base del trabajo semanal.  Se estudia la sintaxis hebrea a la misma vez que el/la seminarista va traduciendo y viendo ejemplos de ella en I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14.  El tiempo en la clase permite compartir ideas, frustraciones y descubrimientos en el camino.  Para enriquecer el estudio, las últimas tareas incluirán la identificación de las cláusulas y su función. 

En las clases,  se hace referencia a las notas masoréticas y el aparato crítico de la BHS.  En cada clase, se escucha el audio de la lectura de I Reyes 17-19, 21 y II Reyes 1-2:14. (para repasar y pulir la fonética hebrea).  Los pasajes que no son asignados como tareas, se traducirán en las clases en grupos pequeños.  Después de trabajar la exégesis del pasaje, se compartirá ideas sobre cómo los resultados de la exégesis podrían ser comunicados a una audiencia contemporánea.  (En este contexto, se repasará los pasos para llevar la exégesis a una enseñanza relevante y aplicable en la vida de hoy.)  Se espera que el (la) seminarista tenga un encuentro dinámico con el texto bíblico que luego se comunicara con otros/

Estrategias de evaluación
	14 traducciones analíticas (narrativas) 1 punto cada una:                                 14 puntos  
Trabajo final (enseñanza o sermón):                                                                    3 puntos
Participación en la clase: traducciones, reflexiones (se incluye el devocional): 3 puntos
Total =                                                                                                                20 puntos (100%)

Cronograma

	Semana
	Contenido
	Actividades de Aprendizaje
	Recursos Didácticos

	
	
	

	1
	Semana introductoria:   Introducción al curso.   Contexto histórico-literario de Reyes.  Contexto histórico de la época de Acab y Jezabel.    Repaso:  sufijos pronominales con el sustantivo, las preposiciones y el signo del complemento directo (MH1, pp. 77-81.) y con el verbo (MH2, pp. 64-68).  La narrativa hebrea (MH3, pp. 48-52).  
	Práctica de la lectura en hebreo. (1 Reyes 17:1-5) Traducción en la clase:  1 Reyes 17:1-5 (grupos pequeños).
	Guía de la clase.
Audio: Biblia hebrea.  Diccionarios.  
Láminas: 1 Reyes  (Biblia Hebraica); mapas.

	2
	1 Reyes 17:6-16. Repaso: El verbo débil: laqaj (p. 80 de la guía de Elías).   Los verbos débiles de lámed hei: MH2, pp. 77,117-118).   
	Revisión de la tarea: Traducción #1 1 Reyes 17:6-13.
Práctica de la lectura en hebreo: 1 Reyes 17:6-16). Traducción en la clase:  1 Reyes 17:14-16

	Guía de la clase.  Audio: Biblia hebrea. Diccionarios.  Láminas: 1 Reyes  (Biblia Hebraica); verbos débiles.

	3
	1 Reyes 17:17-24 .    Repaso: los verbo débiles de doble ayin: pp. 81, 125-126 en el MH2; nathan  (p. 82).
	Revisión de la tarea: Traducción #2  1 Reyes 17:17-24.  Práctica de la lectura en hebreo:  1 Reyes 17:17-24.    Resumen de I Reyes 17: los cuatro componentes narrativos, reflexiones.
	Guía de la clase. 
Audio: Biblia hebrea.  Diccionarios.  
Láminas: 1 Reyes  (Biblia Hebraica); verbos débiles.

	
	
	

	4
	1 Reyes 18:1-14.   Repaso: los verbos débiles de pe nun: pp. 78, 119-120 en el MH2.  El  género narrativo, simetría y asimetría (MH3, pp. 53-55)    

	Revisión de la tarea: Traducción #3  1 Reyes 18:1-10.   Práctica de la lectura en hebreo:1 Reyes 18:1-14. Traducción en la clase:  1 Reyes 18:11-14

	Guía de la clase.
Audio: Biblia hebrea.  Diccionarios.  
Láminas: 1 Reyes  (Biblia Hebraica); verbos débiles.

	5
	1 Reyes 18:15-26. Repaso:  el verbo débil: ra’ah (p. 80) y ‘asah a la luz del patrón de los verbos debiles  de lámed hei:  pp.  77,117-118 en el MH2).  Volver a repasar halakh (p. 81) y laqaj (p. 82). Los numerales hebreos.
	Revisión de la tarea: Traducción #4  1 Reyes 18:15-24. 
Tarea:  leer las páginas 802-804 del Diccionario de Hebreo Bíblico de Moisés Chávez (libro impreso) pp. 704-708  (PDF).  (Se trata de los numerales).   Práctica de la lectura en hebreo: 1 Reyes 18:15-26.    Traducción en la clase:  1 Reyes 18:25-26.  
  
	Guía de la clase.  Audio:  Biblia hebrea. Diccionarios.  Láminas:  1 Reyes  (Biblia Hebraica); verbos débiles.
Diccionario de Hebreo Bíblico de Moisés Chávez (libro impreso) pp. 704-708  (PDF).  

	
	
	

	6
	1 Reyes 18:27-37.  Repaso:  la sintaxis de los verbos volitivos (MH2,  pp. 6-12 y  MH3, pp. 31-34 ).  
	Revisión de la tarea: Traducción #5  1 Reyes 18:27-35.  Práctica de la lectura en hebreo: 1 Reyes 18:27-37.     Traducción en la clase:  1 Reyes 18:36-37.
   
	Guía de la clase.
Audio: Biblia hebrea.  Diccionarios.
Láminas: 1 Reyes  (Biblia Hebraica); verbos volitivos.

	7
	1 Reyes 18:38-46.   Repaso:  la sintaxis de los verbos volitivos (MH2,  pp. 6-12 y  MH3, pp. 31-34 )(cont.) 
	Revisión de la tarea: Traducción #6  1 Reyes 18:38-44. Práctica de la lectura en hebreo: 1 Reyes 18:38-46.   Traducción en la clase:  1 Reyes 18:45-46.  Resumen de I Reyes 18:  los cuatro componentes narrativos, reflexiones.
     
	Guía de la clase. Audio:  Biblia hebrea.  Diccionarios.   Láminas:  1 Reyes  (Biblia Hebraica); verbos volitivos.

	
	
	

	8
	1 Reyes 19:1-10. Repaso: las cláusulas relativas , MH3 pp. 35-36; las cláusulas  explicativas/ causales,  MH3 p. 42 .  Los verbos débiles de ayin yod y ayin vav (particularmente qvm y bv’)  ( MH2, pp. 80 y 123).  
	Revisión de la tarea: Traducción #7  1 Reyes 19:1-8. Práctica de la lectura en hebreo: 1 Reyes 19:1-10.     Traducción en la clase: 1 Reyes 18:36-37.
	Guía de la clase.  Audio:  Biblia hebrea.  Diccionarios.  Láminas:  1 Reyes  (Biblia Hebraica); cláusulas; mapa.

	9
	1 Reyes 19:11-21.    Repaso: las cláusulas subordinadas (condicionales, finales, sustantivas y causales  MH3 pp. 37-40  y 42 ).  
	Revisión de la tarea: Traducción #8  1 Reyes 19:11-18.    Práctica de la lectura en hebreo: 1 Reyes 19:11-21.     Traducción en la clase:  1 Reyes 19:19-21.  Resumen de I Reyes 19:  los cuatro componentes narrativos, reflexiones.

	Guía de la clase.  Diccionarios.  Audio: Biblia hebrea.  Láminas:  1 Reyes  (Biblia Hebraica); cláusulas.

	10
	1 Reyes 21:1-10.   Repaso: las cláusulas subordinadas (condicionales, finales, sustantivas y causales  MH3 pp. 37-40  y 42 ); verbo nathan (p. 82).  
	Revisión de la tarea: Traducción #9 1 Reyes 21:1-8.   Práctica de la lectura en hebreo:  1 Reyes  21:1-10.  Traducción en la clase:  1 Reyes 21:9-10.  

	Guía de la clase.  Audio:  Biblia hebrea.  Diccionarios.   Láminas:  1 Reyes  (Biblia Hebraica); cláusulas.

	
	
	

	11
	1 Reyes 21:11-19.    Repaso: las cláusulas coordinadas,   (MH3 pp. 44-46 ).  

	Revisión de la tarea: Traducción #10 1 Reyes 21:11-19.  Práctica de la lectura en hebreo: 1 Reyes  21:11-19.  
	Audio: Biblia hebrea. .  Láminas:  1 Reyes  (Biblia Hebraica); cláusulas.

	12
	1 Reyes 21:20-29.   Repaso: las cláusulas subordinadas (MH3, 35-43) y  las cláusulas coordinadas,   (MH3,  pp. 44-46 ).
	Revisión de la tarea: Traducción #11 1 Reyes 21:20-29.  Práctica de la lectura en hebreo:  1 Reyes  21:20-29.    ).  Resumen de I Reyes 21:  los cuatro componentes, reflexiones.

	Guía de la clase.  Audio:  Biblia hebrea.  Diccionarios.   Láminas:  1 Reyes  (Biblia Hebraica); cláusulas.

	13
	2 Reyes 1:1-8.   Repaso: las cláusulas subordinadas (MH3, 35-43) y  las cláusulas coordinadas,   (MH3,  pp. 44-46 );  preparación del mensaje exegético (MH3, pp. 75-76).  Explicación del trabajo final.
	Revisión de la tarea: Traducción #12   2 Reyes 1:1-8.    Práctica de la lectura en hebreo:  2Reyes  1:1-8.  
	Guía de la clase.  Audio:  Biblia hebrea.  Diccionarios.   Láminas:  2 Reyes  (Biblia Hebraica); cláusulas.

	
	
	

	14
	2 Reyes 1:9-18.   Repaso: las cláusulas subordinadas (MH3, 35-43) y  las cláusulas coordinadas,   (MH3,  pp. 44-46 ); verbo yarad (pe yod/vav, MH2,  pp. 79 y 121-122).   
	Revisión de la tarea: Traducción #13   2 Reyes 1:9-16.    Traer: definición del pasaje, identificación de los oyentes para el mensaje final.  Práctica de la lectura en hebreo: 2Reyes  1:9-18.  Traducción en la clase: 2 Reyes 1:17-18. Resumen de 2 Reyes 1: los cuatro componentes narrativos, reflexiones.

	Guía de la clase.   Diccionarios.  Audio: Biblia hebrea.  Láminas:  2 Reyes  (Biblia Hebraica); cláusulas; verbos pe nun/pe yod.

	15
	2 Reyes 2:1-18. Repaso: las cláusulas subordinadas (MH3, 35-43) y  las cláusulas coordinadas,   (MH3,  pp. 44-46 )
	Revisión de la tarea: Traducción #14   2 Reyes 2:1-12.  Práctica de la lectura en hebreo:  2Reyes  2:1-18.  Traducción en la clase:  2 Reyes 2:13-18.
	Guía de la clase.  Diccionarios.  Audio: Biblia hebrea.  Biblia hebrea.  Láminas:  2 Reyes  (Biblia Hebraica);

	16
	Resumen de 2 Reyes 2:1-18.  Reflexión sobre el semestre.  Conclusiones.
	Entregar: trabajo final (bosquejo del mensaje y respuestas a preguntas sobre el hebreo.)   Resumen de 2 Reyes 2:1-18: los cuatro componentes, reflexiones.
	



________________________________________________
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